
Quand avez-vous pris des risques et avez-vous été
heureux d'en avoir pris?

Wann sind Sie ein Risiko eingegangen und waren
froh darüber?



Quand vous êtes-vous réellement surpris vous-
même et avez-vous surpris les autres?

Wann haben Sie sich selbst und andere
überrascht?



Quand avez-vous dû improviser et avez-vous été
satisfait des résultats?

Wann mussten Sie improvisieren und waren Sie
mit den Ergebnissen zufrieden?



Quand avez-vous dû faire face à la pression du
groupe et avez-vous été content de le faire?

Wann mussten Sie sich dem Gruppendruck stellen
und waren Sie froh, dass Sie es getan haben?



Décrivez un moment où vous avez fait un
«compromis efficace»

Beschreiben Sie einen Moment, in dem Sie einen
"wirksamen Kompromiss" eingegangen sind



Quand avez-vous le plus mérité un prix pour vos
talents de négociateur ?

Wann haben Sie am ehesten einen Preis für Ihr
Verhandlungsgeschick verdient?



Pouvez-vous décrire un succès dont vous êtes fier
en dehors du travail ?

Können Sie einen Erfolg beschreiben, auf den Sie
ausserhalb der Arbeit stolz sind?



Si vous étiez un scientifique fou, quelle machine
aimeriez-vous inventer ?

Wenn Sie ein verrückter Wissenschaftler wären,
welche Maschine würden Sie gerne erfinden?



Quelle est votre recette pour faire de votre travail
un plaisir ?

Was ist Ihr Rezept, um Ihre Arbeit zu einem
Vergnügen zu machen?



Quand avez-vous eu le sentiment d'avoir réalisé
l'impossible ?

Wann hatten Sie das Gefühl, das Unmögliche
erreicht zu haben?



Comment faites-vous pour que vos rêves
deviennent réalité ?

Wie schaffen Sie es, Ihre Träume wahr werden zu
lassen?



Comment apprenez-vous de vos succès ?

Wie lernen Sie aus Ihren Erfolgen?



Que voyez-vous lorsque vous vous imaginez le
succès ?

Was sehen Sie, wenn Sie sich Erfolg vorstellen?



Allez-vous sur les réseaux sociaux ? Pourquoi ?

Gehen Sie auf soziale Netzwerke? Warum?



De quoi êtes-vous fier en ce qui concerne votre
gestion du temps ?

Worauf sind Sie in Bezug auf Ihr Zeitmanagement
stolz?



Comment aimeriez-vous que les gens se
souviennent de vous ?

Wie möchten Sie, dass sich die Menschen an Sie
erinnern?



Quelle est la chose la plus folle que vous ayez
faite en public ?

Was ist das Verrückteste, was Sie je in der
Öffentlichkeit getan haben?



Quel était l'un des plus beaux moments de votre
vie ?

Was war einer der schönsten Momente in Ihrem
Leben?



Qu'est-ce qui vous rend toujours nerveux·se ?

Was macht Sie immer nervös?



Quelle partie de votre vie quotidienne vous
demande le plus de patience ?

Welcher Teil Ihres täglichen Lebens verlangt
Ihnen am meisten Geduld ab?



Si vous pouviez passer une journée seul·e avec un
personnage historique, qui choisiriez-vous ?

Wenn Sie einen Tag allein mit einer historischen
Persönlichkeit verbringen könnten, wen würden

Sie wählen?



Si vous pouviez d'un coup posséder un talent
artistique, lequel choisiriez-vous ?

Wenn Sie auf einmal ein künstlerisches Talent
besitzen könnten, welches würden Sie wählen?



Si votre avion est sur le point de s'écraser et que
vous en avez encore le temps, à qui écrivez-vous ?

Wenn Ihr Flugzeug kurz vor dem Absturz steht
und Sie noch Zeit haben, an wen schreiben Sie

dann?



Si vous pouviez diriger avec succès une société,
institution ou organisation dans le monde,

laquelle choisiriez-vous ?

Wenn Sie eine Gesellschaft, Institution oder
Organisation auf der Welt erfolgreich leiten

könnten, welche würden Sie wählen?



Si vous pouviez vous transporter physiquement
n'importe où dans le monde maintenant, où iriez-

vous ?

Wenn Sie sich jetzt physisch an jeden Ort der Welt
transportieren könnten, wohin würden Sie gehen?



Si vous pouviez éliminer un type d'insecte de la
surface du monde, lequel choisiriez-vous ?

Wenn Sie eine Insektenart von der Weltoberfläche
entfernen könnten, welche würden Sie wählen?



Si vous pouviez changer une chose dans le monde,
que feriez-vous ?

Wenn Sie eine Sache in der Welt ändern könnten,
was würden Sie tun?



Si vous pouviez changer de manière permanente
un élément de votre apparence physique, que

choisiriez-vous ?

Wenn Sie ein Element Ihrer körperlichen
Erscheinung dauerhaft ändern könnten, was

würden Sie wählen?



Si vous aviez pu arrêter de vieillir à un moment de
votre vie, à quel âge l'auriez-vous fait ?

Wenn Sie irgendwann in Ihrem Leben hätten
aufhören können, älter zu werden, in welchem

Alter hätten Sie das getan?



Quels sont les trois mots que vous aimeriez que
les autres utilisent pour vous décrire ?

Welche drei Wörter würden Sie gerne von
anderen verwendet sehen, um Sie zu beschreiben?



Quelle habitude aimeriez-vous changer ?

Welche Angewohnheit würden Sie gerne ändern?



Si l'on pouvait faire un film de votre vie, quel en
serait le titre ?

Wenn man einen Film über Ihr Leben drehen
könnte, welchen Titel würde er tragen?



Quel est votre moment favori dans la journée ?

Was ist Ihre liebste Zeit am Tag?
 



Quelle est la meilleure nouvelle que vous ayez
reçu dans votre vie ?

Was ist die beste Nachricht, die Sie in Ihrem Leben
erhalten haben?



Qu'aimeriez-vous que les autres comprennent
mieux à votre propos ?

Was würden Sie sich wünschen, dass andere an
Ihnen besser verstehen?



Avez-vous été surpris par un compliment que l'on
vous a fait ? Lequel ?

Wurden Sie von einem Kompliment überrascht,
das man Ihnen gemacht hat? Welches?



Dans un jeu très compétitif, jouez-vous selon les
règles, ou... est-ce que la fin justifie les moyens ?

Spielen Sie in einem sehr kompetitiven Spiel nach
den Regeln, oder ... heiligt der Zweck die Mittel?



Comment pouvez-vous rendre demain meilleur
qu'aujourd'hui ?

Wie können Sie es machen, dass morgen besser
wird als heute?



Voudriez-vous connaître votre futur ? Pourquoi ou
pourquoi pas ?

Möchten Sie etwas über Ihre Zukunft erfahren?
Warum oder warum nicht?



Votre nom est en première page demain matin.
Que dit le titre ?

Ihr Name steht morgen früh auf der Titelseite.
Was steht in der Überschrift?



Quelle est la chose que vous aimeriez le plus
apprendre avant de mourir ?

Was möchten Sie vor Ihrem Tod am liebsten
lernen?



Décrivez-moi une journée parfaite

Beschreiben Sie mir einen perfekten Tag



Si vous deviez manger qu'un seul plat toute votre
vie, lequel choisiriez-vous ?

Wenn Sie Ihr ganzes Leben lang nur ein einziges
Gericht essen dürften, welches würden Sie

wählen?



Dans 40 ans, de quoi les gens auront-ils la
nostalgie ?

Wonach werden sich die Menschen in 40 Jahren
sehnen?



Quelle est la chose la plus inutile que vous ayez
apprise à l'école ?

Was ist das Sinnloseste, das Sie in der Schule
gelernt haben?



Citez 5 choses sans lesquelles vous ne pouvez pas
vivre ?

Nennen Sie 5 Dinge, ohne die Sie nicht leben
können?



Quel est le dernier rêve dont vous vous souvenez ?

Was war der letzte Traum, an den Sie sich
erinnern?



Préféreriez-vous savoir vous téléporter ou lire
dans les pensées des gens ?

Würden Sie es vorziehen, sich teleportieren zu
können oder die Gedanken anderer Menschen zu

lesen?



Quand est-ce que vous avez su que le Père Noël
n'existe pas ? Et comment ?

Wann haben Sie erfahren, dass es den
Weihnachtsmann nicht gibt? Und wie?



Quelle est la meilleure décision que vous ayez
prise ?

Was war die beste Entscheidung, die Sie je
getroffen haben?



Vous avez l'impression d'avoir quel âge en ce
moment et pourquoi ?

Wie alt fühlen Sie sich im Moment und warum?



Si vous pouviez voir l'avenir, quelle chose
voudriez-vous voir ?

Wenn Sie in die Zukunft sehen könnten, was
würden Sie gerne sehen?



Êtes-vous plus du genre à avoir 10 minutes de
retard ou 10 minutes d'avance ?

Sind Sie eher der Typ, der 10 Minuten zu spät oder
10 Minuten zu früh kommt?



Avec quelle personne ne voudriez-vous pas du
tout être coincé·e dans un ascenseur ?

Mit welcher Person würden Sie überhaupt nicht in
einem Aufzug stecken bleiben wollen?


